
 

 

 

 
 
 
 

 
 

We are happy to serve you these dishes all day. 
 

Our staff will be happy to inform you about ingredients in our dishes that may cause  
allergies or intolerances, 

All prices in Swiss francs and incl. VAT. 
Declaration and origin: Meat and fish Switzerland. 

 
 
 

Nous nous ferons un plaisir de vous servir ces plats toute la journée. 
 

Nous vous informons volontiers des ingrédients de nos plats qui peuvent provoquer des allergies ou des intolérances. 
Tous les prix sont en francs suisses et incluent la TVA. 

Déclaration et origine: Viande et poisson Suisse. 

  



 

 

 

“Zvieriplättli” 27.50 

mostbröckli | raw ham | salami | pantli | smoked chicken breast |  
Appenzeller cheese | bread | butter  
mostbröckli | jambon cru | salami | pantli | poitrine de poulet fumé | 
fromage Appenzeller | pain | beurre 

 
 

Spread Trio | Trio de pâtes à tartiner 11.50 

Carrot-horseradish mousse | seasonal butter | olive pesto | 
crispy toast wedges 
mousse de carottes et raifort | beurre de saison | pesto aux olives | 
pain toast croustillant 

 
 

Cheese | Fromage 17.50 
three cheeses on offer | pear mustard | bread 
trois fromages selon l'offre | moutarde aux poires | pain 

 
 

Böhli’s cheese quiche 7.50 
Quiche au fromage de Böhli 

 
  



 

 

 

Vegetables Tatar | Tatare de légumes 15.50 

vegetable salsa | aubergines | mushrooms | cranberries | nut brittle | toast | butter 
salsa de légumes | aubergines | champignons | canneberges | croquant aux noix | 
toast | Beurre 

main course | plat principal  28.50 

 
 

Gontner goat cheese ball  16.50 
Boule de fromage de chèvre de Gonten  

rocket-cress-spinach salad | nuts | herb dressing 
salade d'épinards à la roquette et au cresson | noix | vinaigrette aux herbes 

 
 

Baked Appenzeller Gitzi | Cabri d’Appenzell cuit 17.50 

asparagus salad | yoghurt sauce | herb dressing 
salade d'asperges | sauce au yaourt | vinaigrette aux herbes 

 
 

Green salad | Salade verte 8.50 

 
 

Mixed salad | Salade mixte 9.50 

 

 

 

 

Cream cheese soup| Soupe au fromage frais 12.50 
(only in the evening / seulement le soir) 

cress | nuts  
cresson | noix 
 

Soup of the day | Soupe du jour 8.50 

 
  



 

 

 

Poulet Sweet Chili 26.50 

chicken breast strips | sweet chili sauce | salad garnish 
lamelles de poitrine de poulet | sweet chili sauce | garniture de salade 

starter | entrée 15.50 

 
 

Boiled beef salad | Salade de boeuf bouilli 25.50 

salad garnish 
garniture de salade 

 
 

Sausage and cheese salad | Salade avec saucisses et fromage 16.50 

with salad garnish 24.50 
avec garniture de salade 

 
 

Böhli’s cheese quiche | Quiche au fromage de Böhli 21.50 

salad garnish 
garniture de salade 

 
  



 

 

 

Hasselback beetroot | Betterave Hasselback 26.50 

lentil Dal | yoghurt cream 
Dal de lentilles | crème de yaourt 

 
 

Chickpea croquettes | Croquettes aux pois chiches 26.50 
(only in the evening / seulement le soir) 

nut bread | ratatouille | truffle cheese | herb dip 
pain aux noix | Ratatouille | fromage à la truffe | dip aux herbes 

 
 

Green aspargus | Asperges verde 29.50 

Hollandaise sauce | early potatoes  
Sauce hollandaise | pommes de terre précoces 
 
 

Wild garlic cheese spaetzli | Spätzli au fromage et à l'ail des ours 25.50 

apple puree 
purée de pomme 

 

 

 

 
  



 

 

Appenzeller Gitziragout | cabri d'Appenzell 37.50 

mushroom cream sauce | wild garlic spaetzli | vegetables  
Sauce à la crème aux champignons | spätzli à l'ail des ours | légumes 

 
 

Veal escalope rolls | Rouleaux d’escalope de veau 43.50 
(only in the evening / seulement le soir) 

asparagus filling | hollandaise sauce | early potatoes  
farce aux asperges | sauce hollandaise | pommes de terre nouvelles 

 
 

Sandwiched | Coincé 29.50 

chicken breast with panko breadcrumbs | Urnäscher Brie | ratatouille | cress |  
nut bread | french fries 
poitrine de poulet panée au panko | Brie d'Urnäsch | ratatouille | cresson |  
pain aux noix | pommes de terre frites 
 
 

Beef cheeks | Joue de boeuf 33.50 
(only in the evening / seulement le soir) 

strong red wine sauce | dried tomatoes | spring onion risotto | vegetables 
sauce au vin rouge corsée | tomates séchées | risotto aux oignons de printemps |  
légumes 

 
 

Swiss salmon from Lostallo | Swiss saumon de Lostallo 34.50 

roasted salmon | lentil Dal 
saumon grillé | Dal de lentilles 

 

 

 
  



 

 

 

Cutlet of Appenzell Pork | Côtelette de porc d'Appenzell 31.50 

Asparagus crust | potatogratin | ratatouille 
Croûte d’asperges | gratin de pommes de terre | ratatouille 
 
 

Marinated beef fillet | Filet de boeuf marine 47.50 

red wine sauce | french fries | vegetables 
sauce au vin rouge | pommes frites | légumes 

 
 

«Appenzeller Siedwurst» 25.00 

boiled sausage | cheese spaetzle | apple puree + 2.50 
saucisson bouilli | spaetzle au fromage | purée de pommes + 2.50 

 
 

«Bratwurst» 25.50 

fried sausage | red wine sauce | roasted onion | Rösti 
rôti saucisson | sauce au vin rouge | oignon rôti | Rösti 

 
 

Escalope of pork breaded in Böhli’s breadcrumbs 25.50 
Escalope de porc panée avec la chapelure du Böhli 

french fries | vegetables 
pommes frites | légumes 

 
 

Forgotten speciality back on the plate 30.50 
Une spécialité oubliée de nouveau dans l’assiette 

liver of Appenzeller beef | herbs | Rösti 
foie de bœuf d’Appenzell | herbes | Rösti 


